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LEMBRETEREPARAÇÕES LIMPEZAPINTURA SUBSTITUIÇÃO

Lonas

Riscos ligeiros na superfície (podem ser removidos com a limpeza)

Danos ligeiros devido a poluição

Marcas ligeiras, p. ex., resultantes da lavagem do veículo

Diferenças ligeiras de cor devido à utilização de diferentes revestimentos ou materiais de base e envelhecimento

Riscos profundos atravessam o tecido

Riscos com abrasão significativa

Danos significativos devido a poluição

Marcas de descoloração

Reparações pouco profissionais

Rasgos na lona, olhais ou ganchos
 
Resíduos de adesivos ou adesivos de publicidade, resíduos de cola
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Detalhes técnicos 
do veículo
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LEMBRETEREPARAÇÕES LIMPEZAPINTURA SUBSTITUIÇÃO

Sinais de desgaste que não afetam a segurança rodoviária

Corrente de transmissão, direção, chassis, 
suspensão, órgãos, órgãos adicionais

Ligeiros vestígios de óleo (sem gotejamento) Fugas da caixa da direção e bomba da direção assistida

Todas as fugas do motor, caixa de velocidades e diferencial, suspensão hidráulica e amortecedores

Outros:

	 Fissuras nos foles da suspensão e foles do veio da transmissão  
	
	 Molas partidas

	 �Todos os sinais de desgaste podem ser detetados através de uma verificação visual e não  
afetam a segurança rodoviária

	
	 Peças para eixos, suspensão e chassis danificadas por choques 
	
	 Barras de direção/braços transversais gastos, etc.

	� Ruídos estranhos provenientes do motor, caixa de velocidades, diferencial e corrente de transmissão
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LEMBRETEREPARAÇÕES LIMPEZAPINTURA SUBSTITUIÇÃO

Sistema de escape

Estado em conformidade com a inspeção técnica

Danos devido a choques externos

Equipamento em falta, p. ex., saídas de escape rasgadas ou deformadas

Presença de fugas

Ferrugem
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LEMBRETEREPARAÇÕES LIMPEZAPINTURA SUBSTITUIÇÃO

Sistema de travagem

Estado normal e em conformidade com a idade e a quilometragem do veículo 

Não está em conformidade com o código da estrada e não é válido durante a verificação técnica

Discos de travão enferrujados, moídos, gastos

Outros:

	 Guarnições de travão gastas

	 Tubos dos travões porosos 

	 Mudança para funcionamento 

	 Danos devido a estacionamento prolongado
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Outros



64 65

O
ut

ro
s

Manutenção do veículo 

Premissa

As atividades de manutenção têm de ser efetuadas em conformidade com os requisitos legais, as linhas de orientação dos Contratos 
de Manutenção e Reparação ou qualquer outro contrato de serviços vigente e o Manual do Utilizador da IVECO.

Recomenda-se sempre que efetue a manutenção ao veículo em conformidade com a legislação em vigor e as instruções recomen-
dadas pelo fabricante, utilizando os programas de manutenção e reparação oficiais da IVECO, os quais garantem sempre a máxima 
eficiência através do uso de peças originais e mão-de-obra especializada.

Encontram-se listados abaixo os documentos a serem apresentados na devolução do veículo, de acordo com os diferentes casos 
possíveis:

  dados da manutenção

  �referências únicas ao veículo (VIN ou matrícula) e quilometragem no momento da intervenção,

  �lista de componentes, lubrificantes e fluidos (com a ref. Peça IVECO ou a referência equivalente 
no caso de materiais não originais) utilizados

  lista de operações de manutenção efetuadas

Se o veículo tiver um contrato de manutenção com a IVECO e as intervenções forem efetuadas 
numa oficina da rede autorizada IVECO

•	 Não é necessário nenhum documento

Se o veículo não tiver um contrato de manutenção com a IVECO

Quando as intervenções de manutenção são efetuadas por conta do cliente numa oficina da 
rede autorizada IVECO

•	 �Livro da garantia com os dados e o carimbo do serviço de manutenção efetuado numa oficina 
autorizada IVECO 

Em alternativa:
•	 A fatura emitida pela oficina autorizada IVECO, com informações relativas a:

Quando as intervenções de manutenção são efetuadas por conta do cliente numa oficina que 
não faz parte da rede autorizada IVECO

•	 A fatura emitida pela oficina, com informações relativas a: 
 

  dados da manutenção

  �referências únicas ao veículo (VIN ou matrícula) e quilometragem no momento  
da intervenção

  �lista de componentes, lubrificantes e fluidos (com a ref. Peça IVECO ou a referência 
equivalente no caso de materiais não originais)

  lista de operações de manutenção efetuadas

Quando as intervenções de manutenção são efetuadas por conta do cliente nas suas oficinas 
próprias

�   ��As faturas de compra dos materiais utilizados (componentes, lubrificantes e fluidos) 
originais ou equivalentes, em que os dados de compra são anteriores ou coincidem 
com os dados da intervenção de manutenção

�   ���A encomenda interna que informa que a intervenção de manutenção foi efetuada 
num veículo específico com referências únicas à data da manutenção e ao veículo 
(VIN ou matrícula) e quilometragem no momento da intervenção
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1. O que é o processo de devolução de veículos?
Será contactado por carta ou e-mail três meses antes da expiração do seu contrato, para o recor-
dar das regras de devolução do veículo e para lhe dar tempo para preparar o veículo em confor-
midade com o contrato.

É necessário organizar uma inspeção entre si e a IVECO certified preowned nas duas semanas 
anteriores ao fim do seu contrato; o protocolo será detalhado abaixo. A pedido ou em caso de 
devolução de volume (p. ex., > 20 unidades), é necessário organizar uma inspeção preliminar nas 
quatro semanas anteriores ao fim do seu contrato.

O cálculo dos danos será efetuado por terceiros. 

Local de devolução: o veículo deve ser devolvido ao local definido, de acordo com as condições 
de devolução.

2. O que devo fazer se estiver interessado em prorrogar o contrato ou em comprar o 
meu veículo?
Se estiver interessado em prorrogar o seu contrato atual ou em comprar o veículo, contacte a 
IVECO ou o seu concessionário nos três a seis meses anteriores à data de expiração do seu con-
trato. Se um contrato for prorrogado, o seu ponto de contacto comercial solicitar-lhe-á o período 
e a quilometragem, para calcular a extensão da oferta.

3. Quando tenho de devolver o meu veículo?
Na data acordada com a IVECO ou mais tarde, durante o último dia do contrato, em conformida-
de com as condições de devolução.

4. O que acontece se eu devolver o meu veículo após a data de expiração do contrato?
Se o veículo for devolvido após a data indicada no contrato, serão aplicados custos.

5. O que acontece se o meu veículo não estiver em conformidade com as condições de 
devolução?
Serão aplicados custos para os trabalhos de reparação necessários para assegurar a satisfação das 
condições de devolução, a menos que o nível de danos seja superior ao limite autorizado e indica-
do no acordo de recompra.

6. O que acontece se eu não concordar com as reparações que me estão a ser cobradas?
A avaliação realizada por um perito independente é definitiva; se não concordar com ela, pode 
solicitar a sua própria avaliação a um perito independente, às suas próprias custas.

Documentação e equipamento padrão,  
manutenção, revisões

  Manual de manutenção

  Manual de bordo/manual de operação

  Certificado de registo

  �Roda sobresselente ou compressor e  
produto de enchimento

  Kit de ferramentas

  Dispositivo de engate do taipal de carregamento

  CD/DVD de navegação

  �Cartão de código do rádio  
(para modelos com code card)

Para evitar todas as taxas e custos adicionais, antes de devolver o veículo, verifique se 
todas as peças e documentos pertencentes ao veículo estão presentes. Para o efeito, 
pode utilizar a seguinte lista:

  Chave e chave suplente

  Controlo remoto com chave

  Triângulo de sinalização

  Divisória da bagageira

  Coberturas dos bancos

  alidade do frigorifico

  Verificação da porta da bagageira

  Verificação técnica sob validade

EXTENSÕES DE CONTRATO

Se pretender prorrogar o seu contrato, contacte o centro IVECO 
certified preowned da sua região ou peça para falar com o depar-
tamento de veículos usados.

Perguntas frequentes 

Opções de contrato

DEVOLUÇÃO DE VEÍCULOS

Se não recebermos um pedido de extensão do seu contrato, 
assumiremos que os produtos ser-nos-ão devolvidos na data 
de fim do seu contrato, previamente acordada.   

Este catálogo de danos está disponível e pode ser consultado em www.iveco-preowned.pt
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Diretrizes para a devolução  
de viaturas

GNC
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As regras de inspeção de danos específicas para sistemas de abastecimento de viaturas a gás foram 
elaboradas com base e em total conformidade com o controlo de inspeção (GFBM para veículos 
GNC, válido apenas para a Itália)

Antes da peritagem

As tampas de proteção dos cilindros de GNC devem ser removidas pelo
cliente para permitir que a peritagem de devolução do veículo seja realizada. O cliente deve voltar a 
instalar antes do veículo ser parqueado.

Introdução

Após a peritagem

As tampas de proteção dos tanques GNC, removidas para permitir a peritagem de devolução do 
veículo, devem ser reinstaladas pelo cliente, antes do veículo ser parqueado.

Gas tank

Gas tank valve

Gas tank brackelGas tank pipes

Gas pressure reducer
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Administrativo e marcações

Presença de certificado de validade atualizado e legível para cilindro de GNV.

Nota: De acordo com o regulamento UN/ECE-R-110, cada cilindro deve ser inspecionado visualmente pelo menos a 
cada 48 meses após a data da sua instalação (matrícula do veículo), e no momento de qualquer reinstalação, para visuali-
zar danos externos e deterioração.

Marcas originais de identificação do cilindro de GNC ausentes ou ilegíveis 
•	 cobrar a substituição do depósito de GNC por um novo.
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Depósitos GNC

•	 Evidência de reparações no depósito –› cobrar pela substituição do depósito.
•	 Depósito furado –› cobrar pela substituição do depósito.
•	 �Deformações no tanque: 

Profundidade máxima de deformação ≤ 7 mm sem indícios de fugas, condensação, ou formação de gelo –› Sem valor a 
cobrar (Deixar nota no relatório de peritagem). 
Profundidade de deformação > 7 mm –› cobrar pela substituição do depósito.

•	 Amolgadelas na cobertura protetora ou na zona da válvula –› cobrar pela substituição do depósito.
•	 Deformações superficiais –› Nota no relatório sem valor a cobrar.
•	 �Qualquer mancha visual de condensação ou gelo na estrutura (excluindo nas juntas) –› cobrar pela substituição do depósito.
•	 �Deformações, fissuras ou fugas visíveis nos cordões de solda ou em componentes soldados –› cobrar pela substituição do 

depósito.
•	 �Quaisquer deformações, fissuras ou fugas visíveis no depósito ou na cobertura protetora –› cobrar pela substituição do 

depósito.
•	 Danos no recetáculo de enchimento ou na válvula VENT –› cobrar pela substituição de componentes.
•	 �Inspecione o ponto de saída de gás do tanque para o circuito relativamente a sinais de danos ou alterações. A válvula e 

respetivo ponto de abertura/fecho devem estar fixos e sem danos. Caso não estejam, deve ser cobrada a substituição do 
depósito.

O depósito de GNC deve ser devolvido nas condições adequadas conforme ilustrado nas fotografias.

Nota: De acordo com o regulamento UN/ECE-R-110, cada cilindro deve ser inspecionado visualmente pelo menos a cada 48 meses 
após a data da sua instalação (matrícula do veículo), e no momento de qualquer reinstalação, para visualizar danos externos e de-
terioração.



78 79

Ap
ên

di
ce

: V
eíc

ulo
s a

 G
N

C

GNC

Cilindros GNC

Os cilindros de GNC devem ser devolvidos em condições adequadas conforme ilustrado nas fotografias

Evidência de reparação no cilindro de GNC–› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.
•	 Furos no cilindro de GNC –› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.
•	 Deformações no cilindro de GNC: 

Se não existir separação de material e a profundidade máxima da deformação for ≤ 1,6 mm e o diâmetro/comprimento do dano 
≤ 50 mm –› não há cobrança de danos.

Se existir separação de material ou uma profundidade máxima de deformação > 1,6 mm e um diâmetro/comprimento 
do dano > 50 mm –› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.

•	  Cortes/arranhões/ranhuras/desgaste nos cilindros a GNC: 

Profundidade do dano <= 0,25 mm –› não há cobrança de danos
Profundidade do dano > 0,25 mm –› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.

•	 Corrosão e linhas de corrosão causadas por um produto químico, oxidação ou ferrugem do material: 

Profundidade do dano <= 0,25 mm –› não há cobrança de danos.
Profundidade do dano >0.25 mm –› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.

•	 �Fuga de gás de qualquer cilindro ou componente de GNC, devido a um defeito  
–› cobrar pela substituição do tanque ou do componente.

•	 �Elevação/dilatação visível do cilindro de GNC  
–› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.

•	 �Vestígios resultantes de exposição prolongada de agentes químicos, descoloração, perda de material do cilindro  
–› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.

•	 �Vestígios permanentes de carbonização/ferrugem/escurecimento/ descoloração,  
evidência de fogo ou calor excessivo na área do cilindro de GNC  
–› cobrar pela substituição do cilindro de GNC.
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Depósito GNC e proteção dos cilindros

As tampas de proteção dos cilindros de GNC devem ser devolvidas em condições adequadas conforme ilustrado nas fotografias.

Deformações, ferrugem e/ou ranhuras que não afetam a funcionalidade e a segurança são aceites.

Deformações visíveis que afetam a funcionalidade e/ou segurança 
•	 cobrar pela substituição das capas de proteção.

Ferrugem, fissuras e/ou ranhuras que afetem a funcionalidade e/ou segurança 
•	 cobrar pela substituição das capas de proteção.

Onde as tampas estiverem ausentes 
•	  cobrar pela reposição das capas de proteção.
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Suportes e cintas de fixação  
dos depósitos GNC

Os cilindros de GNC devem ser devolvidos em condições adequadas conforme ilustrado na imagem.

A borracha deve estar encaixada nos suportes.

Verifique se os suportes estão presentes e aperte-os adequadamente (consulte as páginas seguintes).

Ferrugem, fissuras e/ou ranhuras 
•	 cobrar pela substituição dos suportes e cintas.
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Verificação dos elementos de ligação

Fixação da cinta do depósito: verifique o estado dos compo-
nentes (oxidação, fadiga, etc.)

Verifique se todos os elementos descritos acima estão presentes e apertados corretamente.

Fixação do tirante do depósito: mantém o depósito em caso 
de colisão. Verifique o estado dos componentes.

Fixação da faixa de suporte do depósito. O suporte também 
é verificado em caso de inspeção do veículo  
(mercado Português: anualmente)

Fixação do escudo térmico. O suporte também é verificado 
durante a inspeção do veículo  
(mercado Português: anualmente)

Suportes do depósito ao chassi e fixação da travessa traseira com placas de reforço.
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Tubo de média pressão

O tubo de média pressão deve ser devolvido em condições 
adequadas conforme ilustrado na imagem.

Cortes/arranhões/ranhuras/desgaste 
•	 cobrar pela substituição do tubo de média pressão.
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Tubo de alta pressão

Tubo de alta pressão: deve ser devolvido em condições tal como ilustrado nas fotografias.
.

Cortes/arranhões/ranhuras/desgaste 
•	 cobrar pela substituição do tubo de alta pressão.
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Tubagens rígidas dos depósitos de GNC

As tubagens dos depósitos devem ser devolvidas em condições adequadas conforme ilustrado nas fotos.

Ferrugem, fissuras e/ou ranhuras 
•	  cobrar pela substituição das tubagens.
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Deteção de fugas de gás

SEM FUGAS

Deteção de fugas de gás
1. Utilize um spray de detector de fugas

2. Aplicar o spray, na junção da área suspeita de fuga («1000 bolle»)
 
3. Uma fuga deverá gerar bolhas tal como mostram as imagens na secção a vermelho. COM FUGAS
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Verificação dos binários de aperto

Para verificar através do detetor de vazamento de gás

Conexão da mangueira de alta pressão à entrada do funil

ELEMENTOS DE LIGAÇÃO:

Conexão de mangueira de alta pressão para a válvula de  
retenção na válvula solenoide

Fixação através de ligação ao chassi

Conexão de mangueira de média pressão
para o redutor de pressão

Conexão da tubagem rígida de aço inoxidável à válvula  
solenoide

Conexões na mangueira de alta pressão Conexão de tubo rígido de aço inoxidável para encaixe  
em “T” ou através de ligação

Tubo rígido de aço inoxidável
para redutor de pressão (Mercado Russo)

Tampão cego na válvula solenoide Fixação do suporte da tampa de enchimento

Nota:
Verifique se todos os elementos descritos acima estão presentes  
e apertados corretamente.
Verifique se a tampa do tanque de combustível está colocada  
e apertada corretamente.
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Verificação FIS (Interruptor de Segurança em 
caso de acidente)

FIS: Interruptor de Segurança em caso de acidente

•	 Para remover a conexão elétrica
•	 Com a ignição ligada, a Electro Válvula (EV), deve estar fechada.

FIS Positioning

EV
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Inspeção à alimentação de combustível –  
gasolina

Verifique a integridade das linhas de combustível (sem perdas, sem evidência de arranhões profundos).  
As linhas de combustível devem ser devolvidas em condições adequadas conforme ilustrado na imagem.

Ausência de linhas de combustível ou evidências de arranhões profundos
•	 cobrar pela substituição de linhas de combustível
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Notas Notas
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Notas Notas
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